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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spétere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

. Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdaume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden konnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir
eine unsachgemifle Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

7. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

8. Schutzklasse II [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

10. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

11. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

12. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

13. Dieser Artikel ist nur zur Installation au3erhalb des Handbereichs vorgesehen.

14. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

15. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iiberschritten werden.

16. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

17. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

18. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

19. Das folgende Zubehor ist nicht im Lieferumfang vorhanden: Leuchtmittel

Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. & The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

8. Safety class II [T]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

9. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

10. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

11. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

12. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

13. This item may only be installed out of arm’s reach.

14. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

15. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

16. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

17. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove the fuse before!

18. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

19. The following accessories are not included in delivery: illuminants
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces

conductrices en contact avec I’humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.

5. Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. Ele symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

Ju—
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ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protection II O] La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

10. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

11. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

12. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

13. Cet article est uniquement destiné a étre utilisé hors portée de main.

14. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

15. La puissance de 1’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

16. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

17. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez
éteindre le courant. Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

18. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

19. Les accessoires suivants ne sont pas fournis : agent lumineux

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. I1 produttore non pud
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. B 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.

8. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

10. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

11. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

12. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

13. Questo articolo & contemplato esclusivamente per essere installato tenendolo fuori dalla portata di mano.

14. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

15. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

16. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

17. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’ interruttore
automatico, ovvero svitare il fusibile.

18. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

19. I seguenti accessori non sono inclusi in dotazione: Lampada

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sdlo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automadtico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

5. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecidn, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

6. Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumird ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8.
9

10.
11.
12.

13.

14

17

18

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, inférmase con su administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccién II [O]. Esta lampara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccién.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

jAtencién! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

Este articulo tnicamente ha sido disefiado para su instalacion fuera del alcance de la mano.

. La ldmpara posee el grado de proteccion “IP20% y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
15.
16.

No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion.
Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea de alimentacién. Desconectar el fusible

automatico o quitar el fusible.

. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
19.

Los siguientes accesorios no se incluyen en el volumen de suministro: Lampara

@Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette

A

8.
9.
10

13

18.
19.

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! S¢grg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man vaere opmearksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere.
I forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
hrd Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den n@rmeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse I [2]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.
11.
12.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

. Denne artikel er kun beregnet til installering udenfor handens omrade.
14.
15.
16.
17.

Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Den navnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

Fgr skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig fgr de erstattes. GIV AGT! Strgmledningen skal vaere spandingslgs. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

Det fglgende tilbehgr er ikke indeholdt i leveringen: Paren

®siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i

AR

10.
11.

12

18.
19.

drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare éindamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmassigt sitt.

Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till ndtspanningen.
Observera! Sting av strommen pa hela nitet fére monteringsarbetet - koppla bort sidkringarna resp. skruva ur sidkringen. Stéll kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet dr lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmaéssig koppling av artikeln med resp. underlag.

hrd Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass II [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften.
13.
14.
15.
16.
17.

Denna artikel r endast avsedd for installation utom rackhall.

Lampan #r forsedd med skyddsgraden “IP20% och dr endast avsedd for anviandning inomhus i privata hushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej verskridas.

Var noga med att lampan sitter stadigt nidr den monteras.

Var noga med att 1ta lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst nétledningen spéanningsfri. Koppla av sidkringsautomaten eller vrid ur
sakringen.

Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).

Foljande tillbehor ingar inte i leveransen: Belysningsmedel
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye fgr De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

e

A

8.

9.

10.
11
12.
13.
14
15.
16
17.

18.
19.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV

Advarsel! Fgr du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig bareevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

K Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Verneklasse II [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning S = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.
Dette produktet er kun til installasjon utenfor handomradet.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

. Ved montering av lysparen ma det sgrges for at den sitter fast.

Var oppmerksom pa at lyspzrer ma kjgles ned for de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma fgrst kobles fra nettet. Sl av sikringsautomaten eller skru
ut sikringen.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Tilbehgret under medfglger ikke i leveransen: Belysningsmidler

@D Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimin tuotteen asennuksen tai kiiyttéonoton. Siilyti timé kiyttoohje

el

AN

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

huolellisesti myohempia kiyttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusmiéridysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikéd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T4lloin kosteutta ei saa pddstdd liitédntétiloihin tai verkkojdnnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista verkkojohto on kytkettdvd jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois péélti tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettéd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestéd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisestd kiinnityksestd valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pailld merkitsee, ettd titd tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjdtteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kdyttoikénsd loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka II [O]. T4ll4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdi maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin S-= maadoitusjohdin.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan piille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kiyttolampdtila saattaa nousta >60°C:een, téstd syysti niité ei saa koskea kédyton aikana.

Tdma artikkeli on tarkoitettu asennettavaksi kdden ulottumattomiin.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kidytettdviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittdi.

Valaistusvilineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydesta.

Ennen valaistusvilineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvilineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettoméksi. Kytke sulakeautomaatti pois padlti tai kierrd sulake ulos.

Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Seuraava varuste ei sisélly toimitukseen: lamppu

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

1.
2.
3.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

10. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

11. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

13. Dit artikel is alleen bestemd voor de installatie buiten handbereik.

14. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

15. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

16. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

17. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

18. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

19. Het volgende toebehoor is niet inbegrepen: Lichtmiddel

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacjg lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé¢ dokladnie ponizsze
informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do poézniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe mogg instalowac tylko specjali$ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

4. Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewodow elektroenergetycznych.

6. Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby materiat mocujacy byl przeznaczony do i odpowiednio nos$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

7. B Symbol przekres$lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac¢ razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania oddaé produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

8. Klasa ochrony II [OJ. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, S = przewdd ochronny.

10. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

11. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

12. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy $§wiecace moga w czasie eksploatacji osiggac temperature przekraczajacg 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

13. Niniejszy produkt jest przeznaczony wylacznie do montazu w zasiggu rak.

14. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

15. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy.

16. Podczas montazu $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

17. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze muszg by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtaczeniem lampy nalezy
wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.

18. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo §wiatlta (zarowka, dioda LED itp.).

19. Ponizsze akcesoria nie sg zawarte w komplecie: lampa

€D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalaénich predpisu.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pfed zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popi. vysroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pted vrtanim otvort se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pti montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materidlu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za Skody zptisobené

neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

7. B Symbol pieskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbérmné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistrojii. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své ptislusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany II [O]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi byt p¥ipojeno na ochranny vodi.

9. OznaCeni pfipojovacich svorek: L = fize N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.

10. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

11. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

12. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

13. Toto zbozi neni urceno k instalaci mimo dosah ruky.

14. Svétlo ma stupeil ochrany “IP20% a je urcené jen pro privatni pouziti v doméacnosti a ve vnitinich prostorech.

15. Uvadény maximalni pocet watti kazdého mista pfipojeni nesmi byt prekrocen.

16. Pii montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

17. Pied vyménou svitidel je tfeba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo
vytahnéte pojistky.

18. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostfedky, svételné diody atd.).

19. Nasledujici prislusenstvi neni v obsahu dodavky: Lampa
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt’ instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i §kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sii¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

Pozor! Pred zac¢atim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spinac¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo

elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerani nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné

spojenie produktu s prislusnym podkladom.

7. B Symbol pretiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito
zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany II [T]. Toto svietidlo ma zvla§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

9. OznaCenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodic.

10. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

11. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

12. Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat.

13. Tento vyrobok je urceny pre inStalaciu mimo oblasti rik.

14. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20% a je urené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

15. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekro€it’.

16. Svietidla musia byt’ pevne uchytené.

17. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napétim. Vypnite isti¢ alebo
vytiahnite poistky.

18. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

19. Nasledujtce prislusenstvo nie je si¢astou dodavky: Lampa
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o

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v priklju¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo

postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

5. Pozor! Preden za¢nete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

6. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

7. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

8. Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zagéitni prevodnik.

9. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

10. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

11. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poSkodujejo.

12. Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

13. Ta izdelek je predviden le za vgradnjo izven dosega rok.

14. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

15. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti.

16. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namescenost.

17. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod elektricnega
toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

18. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

19. Naslednji pribor ob nakupu ni prilozen: Svetilka

Rl S

®Bizt0nségi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A vildgit6 berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyarté nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vildgité testek dpoldsa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozé és a halézati fesziiltségli részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatok eldtt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék

kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,,KI“ allasban.

5. Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa eldtt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfurni, vagy
megsérteni.

6. Ezt az 0sszeszerelés sordn vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfelel6 legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténé szakszer(itlen rogzitéséért a gyartdé nem tud felelosséget vallalni.

7. E A terméken, vagy a csomagoldson taldlhaté athdzott hulladéktdrold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdekl6djon ez irant az illetékes kommunadlis igazgatdsagan.

8. II érintésvédelmi osztdly Bl Eza vildgitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

9. A csatlakozdsok jelolései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

10. Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

11. Gy6z3djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

12. Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kozben nem
szabad érinteni azokat.

=

13.
. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
15.

14

16

18.
19.

Ez a termék csak a kézzel elérhet6 teriileten kiviil tortén6 felszerelésre késziilt.

Az egy égbre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

. Az égbk megfeleld beszerelését ellendrizziik.
17.

Az égbk cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak el6bb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megelézoleg fesziiltségmentesre
kapcsolni. Az 6nmiikddo biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

Az aldbbi tartozékokat nem tartalmazza a csomag: ldmpa

@ Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

1.

8.
9

10.

11

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automata se deconecteaza,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeazi si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista
in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ci acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea recicldrii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisi legarea sa la un cablu de legare la pimént.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul & = Cablul de legare la padmant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.

. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
12.

Atentie: Partile iluminatorului i becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

Acest articol este destinat numai pentru instalarea, Tn afara domeniului accesibil cu mana.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicatd pentru fiecare loc de conectare.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ca acestea trebuie mai intai si se riceascd. Atentiune! Anterior deconectati reteaua
de la tensiune. Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Accesoriile urmatoare nu sunt continute in pachetul de livrare: Lampa

®Indica§6es de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocaciio em servico deste produto Guardar

1.

10.
. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.
12.

11

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

estas instrucées de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalag@o eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utiliza¢do inadequada dos
candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutenc¢do nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automadtico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGADO".

Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gis, dgua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragao.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixag@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrdrio, no fim da sua duraco de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protec¢do II [O]. Este candeeiro tem uma protecgo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo.

Designacdo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro © = condutor de proteccao.

Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

Este artigo destina-se a ser instalado fora do alcance da mio.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagio no interior de residéncias domésticas privadas.

O niimero madximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengdo que 0s mesmos estejam numa posicao segura.

Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atencdo! Desligar antes o cabo de
alimentacio eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

Nao olhar directamente para a fonte de ilumina¢ao (meio de iluminacdo, LED etc.).

Os acessorios seguintes ndo estdo incluidos no escopo de fornecimento: Lampada
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®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calisirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

e

10.
11.
12.

13.

14

18.
19.

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatitlmamalidir.
Dikkat! Montaj igine baglamadan once elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya
sigorta ¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan once deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar
goérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki {izeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki B simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢Gpiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir
yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi I [B] . Bu 1siklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Baglant: klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken € = Koruma iletkeni.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

Bu iiriin sadece kol mesafesi disi1 i¢in kurulma uygundur.

. Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
15.
16.
17.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklar1 dikkate alinmalidir.

Aydinlatma araglarini degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattininin gerilimsiz
olmasini saglaymiz. Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortay1 ¢ikariniz.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu aksesuar, sevkiyat kapsamina dahil degildir: Ampuliinii

@ Drosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienems$anas ekspluatacija. Uzglabajiet

—_

10

13.
14.
15.
16.

17

18.
19.

lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodro$ibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsak3anas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslégt drosibas automatu vai
iznemt dro3inataju. Sledzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules
vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. Razotajs nevar
uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozime, ka So produktu nedrikst utiliz&t
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u
vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase II [3] . Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.
1.
12.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. STiemesla d&l lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

Sis izstradajums ir paredz&ts uzstadisanai tikai tadas vietas, kur tas netraucg.

So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iektelpas.

Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

Montgjot spuldzes, japievers uzmaniba to labai fiksacijai.

. Pirms spuldzu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet droSibas

automatu vai iznemiet dro§inataju.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
Pasitijuma netiek ieklauti sekojosi piederumi: spuldzi

@I/IHCprKHﬂﬂ 3a 0e3omacHocT / MO.]'IS[, npovyerere BHUMATEJIHO Tasu nH(l)opMaunﬂ,npezm Aa 3a1ovyHeTe ¢ HHCTAJIMPaHeTO UJIH

—_
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18.
19.

eKIIOATAIMATA HA TO3H NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3H MOTPEeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATbIIHHU 1eJn!

Kpymuixure moraT 1a 0b1aT HHCTAJIMPAHU CaMO OT OTOPH3HUPAHHM CIICHHATIHNCTH CHIVIACHO ACHCTBAIINTE €IeKTPONHCTATAOHHH PAa3OpenoHn.
[Ipon3BoauTENAT HE MOEMA HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHSBAHMS WM IIETH, KOUTO Ca ITOCIIEACTBUE OT HEIPaBMUIIHA yIOTpeOa Ha JlaMIiaTa.

Jla ce moumcTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha jtammnute. [Ipu mouncrBaneTo He OMBa Jia I0Ia1a HUKAKBA BlIara B CheJUHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA MIIN
JI0 YacTHTE, KOUTO € HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKCHUE.

Buumanne! Ipenu 3anouBaHe Ha MOHTaKHUTE PAOOTH M3KITIOUETE HAIPEKEHUETO HAa MPEKOBHUS IIPOBOIHUK YPe3 U3KIIIOUBAHE Ha MPEIA3HTETHHS
aBTOMAT WM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasuren. [IpexbeBausT qa nokaszsa « U3KIIFOUEHO».

Buumanne! IIpeau u3nbiHeHHEe HA MOHTKHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, ue B MACTOTO Ha IPOOUBaHe HE MOTraT Ja ObJaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH
BOZIONIPOBO/IHH ¥ Ta30IIPOBOJHU TPBOU MITH €IEKTPUUSCKH Kabelu.

OOBpHETEe BHIMaHKE HA TOBA [10 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJIIOAaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTeprall ja € MOJAXOMIAII 3a OCHOBATa U Ts J1a € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOUTEINIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENIPABHIIHO CBHP3BaHE HA apTHKYJIa CbC ChOTBETHATA OCHOBA.

[ 3uaksT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BHPXY MPOILYKTA HIH ONIAKOBKATA O3HAYABA, e TOil He TPAOBA J[a Ce M3XBBPIIII 3a¢IHO C GUTOBHTE
OTHaablH. B Kpas Ha eKcIUIoaTallMOHHATa CH TOJHOCT IPOIYKTHT TPAOBa Ja ce OTCTPAHH B MYHKT 32 BTOPHYHYU CYPOBHHHM Ha ENEKTPHUYECKU U
eNeKTpOHHH ypemu. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO YNPaBICHHE 32 HATMYUETO Ha TAKbB IHKT 38 BTOPHYHH CypOBHHHU.

Sammren kmac 11 [B]. Tasu namma e ocoGeno n30JMpaHa 1 He OMBa a ce CBBP3Ba ChC 3aIUTEH POBOTHHUK.

OsnaveHue Ha cBbp3BamuTe KeMn: L = daza N = HeyTpasieH NIpoBOIHUK & = 3alUTEH IIPOBOIHHUK.

JlammaTa 1a He ce MOHTHUPA BBPXY BJIQYKHA HIIH €JIEKTPOIIPOBOASIIA OCHOBA.

VYBepere ce, ye IPU MOHTAXXa IIPOBOIHUIUTE HE Ca IPETHPIICIIN OBPEIH.

. Banmanue! 1o Bpeme Ha paboTa 4acTHTE Ha KpYIIKaTa M CBETELIMAT MaTeprajl MOTaT Aa JOCTUTHAT TeMmreparypu >60°C u 3aToBa He OuBa 1a ce

JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha padoTa.

To3u mpoayKT € mpeHa3HaYeH caMo 3a HHCTATNPaHe H3BbH HEMOCPEICTBEHA OIH30CT.

OCBETUTETHOTO TAJIO MPHUTEXaBa cTereH Ha 3ammra “IP20% u e npegHa3HaueHO caMo 3a U3IMOJI3BAHE HA 3aKPUTO B YACTHH JIOMAKHHCTBA.
O3HaueHaTa MaKCHMaJlHaTa BATOBA CTOWHOCT Ha BCSKO OCBETUTEIHO TSUJIO 32 CHOTBETHOTO MSCTO He OWBa a ObJie HaAXBhpIsIHA!

IIpu MOHTaxa Ha OCBETUTEJIHUTE TeJa Ja Ce BHUMaBa ChIUTE Ja Ca 3aCTErHATH 3[paBo.

Ipenu cMsiHA Ha OCBETHTEIIHHUTE Tella TPsiOBa Ja ce BHIMAaBa, Te Jia ca IpeaBapuTeIHo u3ctHHa. Baumanue! [Ipean ToBa n3kimovere
3axpaHBallys IPOBOAHKK, Taka 4e J1a He ObJIe 0] HalpeskeHne. V3kimroueTe aBTOMaTHYHUS MIPEANa3uTell WM pa3BbpTeTe U U3BageTe OymoHa.
He rienaiite nupekTHO KbM U3TOYHHKA HA cBeTNIMHA (OcBeTUTENCH ypen, LED u 1.1.).

CrnenBamure NpUHAIISKHOCTH HE ca BKIIIOUEHHN B 00eMa Ha gocTtaBkaTa: Kpymika

@D Ykazauus no 6esonacuoctn / [Ipexae YeM NPHCTYNHTH K MOHTAXKY HJIH BBOJY B IKCILTYATAIHIO TOr0 NPHGOPA, BHHMATEIHHO

—_
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NMPOYHUTANTe PyKOBOACTBO 10 IKCILTyaTanuu. PekoMeHyeM COXPAaHUTDb 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MO:keT Bam moHano0uThest
BIOCJIEICTBHU.

CBeTWIBHUKU MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJIBKO CIICIMAIICTOM IIPU COOJIOICHUH COOTBETCTBYIOIIUX MIPEANHCAHUH MO 3TeKTPOMOHTAXY.
ITpon3BoauTeNh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKICHHS WM YIepO, BEI3BaHHBIEC HENPABUIILHOM AKCILTyaTalleil CBETHIHLHUKOB.

VX0/1 3a CBeTHIIPHUKAaMH OIPaHIMYMBACTCS yXOIOM 3a IIOBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HYXKHO CIIEUTH 3a TeM, YTOOBI Bilara He IIPOHKKaa B MecTa
MOAKJIIOYECHUH U K JIETAIISIM, HAXO SIIUMCS TI0/1 CETEBBIM HaIPSKEHHEM.

Buumanue! Ilepen HauamoM MOHTaXXHBIX pabOT HEOOXOIMMO 00ECTOUUTH CETEBOM MPOBOJI — BBHIKIIOYMTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT WIIM BEIBUHTHUTH
npenoxpanuTenb. [lepexmodarens va “AUS”!

Bumnmanmue! Ilepern cBepieHneM KpenexHBIX OTBEPCTHI yOeIuTech B TOM, 9YTOOBI Ha MECTEe KPEIUIeHHsI He OBUTH MPOCBEPIICHBI HIIH TIOBPEKICHBI
JIMHUH Ta3a, BOABI MIIH TOKA.

OO6paTtrTe BHIMaHHUE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOOBI KPETIeKHBIH MaTepHa IOAXOIHI IJIsl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MM MTOTOJNKA, & CTEHA U
MOTOJIOK 00JIa/JalI COOTBETCTBYIOIIEH Hecylel crnocoOHOCThI0. [Ipon3BoIUTENh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHa JIe)Kallee KperuieHne
npudopa Ha COOTBETCTBYIOLIEH TOBEPXHOCTH.

E CuMBoN mepeuépKHyTOro MycCOPHOro KOHTeiiHepa Ha IPOAYKTE HIIH HA yITAKOBKE 03HAYAET, 4TO STOT MPOIYKT HENb3s BHIOPACKIBAT B
X03sHiCTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro mpoayKT n1omkeH OBITh YTHIN30BaH MO HCTEYEHHH CPOKA €ro SKCINTyaTallly Yepe3 MyHKTHI IpruéMa
0TpabOTaHHBIX TEKTPHUUECKUX H AIEKTPOHHBIX MPHOOPOB. MecTa HaXOX/ICHUSI TAKOBBIX Bam ciremyeT y3HaTh B Bamrem »XminiHo-KOMMYHaTbHOM
YIpaBJICHHH.

Kracc 3armurst 11 (O], ToT cBeTHIBHUK HMEET 0COBYIO H3OMALMIO ¥ HE MOKET OBITh MOAKIIOUSH K 3aIIMTHOMY COSIUHEHHUIO.

O0603HaueHUS COSTUHUTENBHBIX 3AKUMOB: L = (aza N = HyneBoii mpoBoj S = 3aIIUTHBINA TIPOBOJI.

Hu B xoeM ciryuae He MOHTHPOBATh CBETWJIBHHMK Ha BIXXKHOM MJIM TOKOIPOBOSIIIEM OCHOBaHHUH.

Crenute 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Brumanue! B pabouem pexrmMe eTain CBETHIIFHIKA U OCBETUTEIbHBIE CPEACTBA MOTYT HarpeBaThCs 10 TeMmeparypsl >60°C, mo3ToMy Bo
BKJIIOYEHHOM COCTOSTHHM JIO HAX HU B KOEM CITydae Helb3s JOTParuBaThCs.

JlaHHBIH apTUKYI IpeJHA3HAYEH /Ul YCTAaHOBKU BHE 30HBI JOCATAEMOCTH PYKOH.

CeetmbHHEK UMeeT TN 3ammThl “IP20% u npeqrazHavaeTcst HCKIIOYUTEIBHO IS HCIIOJIb30BAHHS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX TOMEICHHSX.
Yka3zaHHOE MaKCHMaJIbHOE YUCIIO BaTT Ka)kIoil po3eTKHU Hesb3s NPEeBBIILATb.

Bo BpeMst MOHTaa CBETHIILHUKOB HEOOXOAUMO CICTUTD 3a TEM, YTOOBI OHU OBLIH MPOYHO 3aUKCHPOBAHBI.

[epen 3amMeHOl TaMIT HEJTb3s1 3a0BIBATH O TOM, YTO MM MPEKIC HEOOXOAUMO OCThITh. BHuMaHue! [IpeaBapuTenbHO J0KEH OBITH 00€CTOYCH
CETEBOI IpoBOA. HeO6XO}11/IMO BBIKJTFOYUTH yCTaHOBO'—leIl\;I ABTOMAT WJIK BBIBUHTUTH NPEAOXPAHUTEIIN.

He riepaiite nupekTHO KbM U3TOYHMKA Ha cBeTNIMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u 1.1.).

HmxeykazaHHBIE TPUHAAIEKHOCTH HE BXOAAT B KOMIIIEKT ITOCTABKH: JIAMIIa
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@Evﬁsi&st; ac@oureiag / IIpotod apyicete Tnv eykordotacn 1| T 0£on oc Aertovpyio avTov TOV TPOidvTog, StuPdote pe TPosoyn AvTEG TIg
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minpogopiss. ®vraETe avTég TIS 00N YiES PNONG YI0 TNV TEPINTTOON TTOV B0 TS Y pErLacTEITE OPYOTEPQ.

H gykotdotacn tov Avyvidv emTpénetol vo, yivel Lovo amd e£0001080TNHEVOVS TEXVITEG COUPOVA LIE TIC EKAGTOTE 1oYDOVGEG NAEKTPOAOYIKES
TPOJAYPUPEG EYKOTAGTACTG.

O KOTOCKEVOOTNG 08 PEPEL OVIELLiD EVOVVN YO TPAVUOTIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV OO AavOAGLEVT YPNOT TOV AVYVIDV.

H mepimoinom tov Aoyvidv meplopiletor oty em@Aaveld Tovg. e Kopd mepintmon dev mpEnetl vo elEADEL VYPAGIH GTOVG YDPOVG TOV GLUVIEGEWDVY N
GTO UEPT OO TO. OTOoin SIEPYETOL NAEKTPIKN TAON.

[pocoyn! Ipw and v £vapén Tev epyacidv TomofEtnong StokOYTe TNV TAOT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAeloTE TNV ALTONOTN AoQaAELd 1)
Bydite v acedlrelo. O draxdntng va efvar KAe1GTOC.

[Ipocoyn! Befarwbeite mpv v d1dvoién tov tpundv otepémonc, 0t dev diépyovtar amd to onpeio drbtpnong aymyol aepiov, vepol 1 pedlLaTOG, O
omoiot Oo popovoav va dtotpnBovv 1 va vtosTovy {nuid.

A®GTE TPOGOYN GE VTO KOTA TI GLUVAPUOAOYNON TPETEL VO TPOGEEETE VAL EIVOL TO VAIKO GTEPEMGNG KOTAAANAO Y10l TO VIOGTPMLU KoLl TO TEAEVLTOLO
va €gel v avdAoyn eépovoa tkavotnta. [ AavBacuévn ohvaesn Tov TPOidVTOG LE TO EKAGTOTE VITOSTPOUO O KOTOCKEVAGTNG OEV UTOPEL va
avorafet kapio gvbovn.

E To cupBoro Tov SIEYPURIEVOD KUSOV ATOPPULLATOV GTO TPOLOV 1) TNV GLGKEVAGLO, GT|UOLVEL, OTL VTO TO TPOOV ATAYOPEVETAL VAL TETOYHEL GTaL
OLKLOKOL, OTOPPLULLOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo eTLdPePDEL GE E101KO HEPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10, OVOKVKAMGT). X0 TOPUKOAOVLE TANPOPOPIOELTE Y10 AVTO TO PEPOG OO TNV CLPLLOSIOL STLLOTIKT
Stoknon.

Kamyopia mpootociog 1T [@l. Avt 1 Avyvia Exet Wroitepn povoon Kot dev mpémet va cuvdebel e TPooTATELTIKG AY®YO.

Xopoakmmpiopds Tov axpodekt@dv oovdeons: L = pdon N = ovdétepog aywydg = TPOCTATEVLTIKOG OLymYOG.

Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYILO VTOGTPOULAL.

Yryovpevteite 6T 01 katd TV TomoBétnon o Oa yiver {npud o€ aywyoie.

. IIpocoyn! To puépn TV AvYVIDV KOl 01 AQUTTPESG LITOPOVV VA PTAGOVV KatTd TN didpKela ¢ Asttovpyiog Oeppokpacieg Gve twv >60°C ko y1

oVt dgv emrpémeton va aryyiCovror Kotd T dtépKela TG Aettovpyiog.

. To mapdv mpoidv mpoopiletor LOVO Yo £YKATAGTOON EKTOG TG TEPLOYNG, TOV £ival TPOGPACIUN LLE TO XEPL.
14.
15.
16.
17.

To potioTiKd KaTéYEL TOV fadnd Tpootaciog “IP20 kot etvol oyedl0GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XP1|OT) O€ E0MOTEPIKO YDPO WIWTIKAOV VOIKOKVPLDV.
Agv emurpéneton n vépPaon Tov Kabopiopévou péyiotov oppov Watt o kébe 0éon Avyviac.

Ortav Balete Tovg Aoumtpeg Tpocéyete va torodetnfodv otadepd.

Katd mv adhoyn Aoprmpov tpéret va ANeOel vwdymn, 6Tl To POTIOTIKG CMOUOTA TPETEL TPONYOLUEVMS Vo, £xovv Kpudoet. [Ipocoyn! Ataxdyte
TPONYOLUEVMG TNV TOON TOV peDp0Tog. KAegiote Tov anTopHoTo S1okdmTTN KUKADUOTOG 1 EEPLODGTE TNV ALGQAAELD.

Mnv kottdre amevbeiog otnv Ty ewtog (Aaprtpa, LED kAw.).

To axdrovbo eEdptnpa dev mepAapPavetal 6T GLOKELOGIO TOPAdOoNG: AQUTTAPES

@Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo

1.
2.
3.
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8.
9

10.
11.

12

15

18.
19.

uputstvo za buducée potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih struénjaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ogranieno na povriine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurac. Prekida¢ na ,,AUS*.
Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred II [B] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
13.
14.

Ovaj artikl je predviden za ugradnju samo izvan dohvata ruke.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucéanastava.

. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.
16.
17.

Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PaZnja! Prije pocetka strujni kabal iskljudite iz napona.
Iskljucite sigurnosni automat odnosno odvijte osigurac.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Nastavno navedena oprema ne nalazi se u opsegu isporuke: zarulja

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog

1.
2.
3.

proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazecim propisima o elektro instalacijama.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u priklju¢ne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

Paznja! Pre pocetka radova na montazi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljucite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurac.
Prekidac je na ,,Isklj.“ (AUS).

Paznja! Pre busSenja otvora za pri¢vrs¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze doéi do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZze potrebno je obratiti paznju da materijal za priévrs¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju
nestrué¢nog nacina povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

Zagtitna kategorija I1 [B] . Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se priklju¢i na zatitni vod.

Oznake na prikljuénim stezaljkama: L = faza N =nula € = zatitni provodnik.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.
Ovaj proizvod je predviden za instalaciju izvan opsega ruku

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.

Ne sme da se prekoraci navedena maksimalna snaga sijalicnog mesta.

Kod montaze svetiljke treba paziti na to da ona stoji ¢vrsto.

Pre zamene sijalice treba sacekati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre toga iskljucite dovoda struje. Iskljucite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn.
na osiguracu.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

Sledec¢i dodatni pribor nije obuhvaéen isporukom: Sijalice

@® ynarcrsa 3a 6esdexnoct / Be Monme NPOYNTAjTe M BHUMATEJHO OBHe HH(OPMAILMH NIpe] 1A 3all0YHeTe 0 MOHTHPAh ¢ HIIH CO PAKyBame

1.

8.
9

10.
11.
12.

13.
. Cermikara nma creret Ha 3amruTa “IP20% 1 e uckirydnBo HaMeHeTa 3a BHATPEIIHa yIoTpeda BO NPUBATHU JJOMAKHHCTBA.
15.
16.
17.

14

18.
19.

€0 0BOj IPOU3BOJ. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTcTBO 32 yHorpeda 3a IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPamwe.

CaeTusikuTe cMeat Ja OuaaT MHCTAIUPAHU caMo OJ1 CTpaHa Ha OBJIACTEHH JIMIIA BO COTJIACHOCT CO Ba)KEUKHUTE MIPABHJIA 33 €IEKTOPHUHCTANAIIN]A.
[Ipon3BoaUTENOT HE Pe3eMa HUKAKBa OJTOBOPHOCT 32 KAKBU OHMJIO MOBPEIH MM IITETH KOU MOXAT Jja HACTAHAT KaKO PE3yNTaT Ha HEMPaBUIIHA
ynoTtpeba Ha CBETHIIKATA.

OnpXKyBameTO Ha CBETHIKHUTE € OTPAaHUYEHO CaMO Ha MOBPIIMHATA HAa CBETHIIKHUTE. [IpuToa, BO KOMOpHTE HA MPUKITYYOKOT MM IPOBOAHUIKHTE
JIETIOBH 10 MPEKHHUOT HATIOH HE CMee Jla HaBJIe3e BIara.

Bumnmanmue! IIpex na 3amodnere co MOHTa)kaTa, HCKIIydeTe IO HAIIOHOT Ha eIeKTPHYHATa MpeKa: HCKIydeTe IO aBTOMAaTCKUOT OCUTYpYBad TN
0JIBpTETE 'O MEXaHUYKUOT OCUTypyBauoT. [IpekunyBadoT nocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! IIpex nymueme Ha TynKUTe 3a IPUIBPCTYBabE, OCUTYPajTe Ce JAeKa Ha MecTaTa 3a JyITYee HeMa IIPOBOIHUIIM 32 I'ac, BOAA WM
CTpYja, KOM MOXKaT Ja ce MPOJynyar MM OIITeTaT.

ITpu MoHTaXka, 1a ce BHUMAaBa AT MaTepHjanoT 3a MPUIBPCTYBAHkE € COOIBETEH 3a MOJIOTaTa U JAJIH UMa COOABETHHU KapaKTEPUCTHKH 3a
Jp>Kebe Ha TOBap. 3a HECOOIBETHO MPUIBPCTYBAaKkE HA apTUKIIOT Ha OJ[peieHa MOAJIO0Ta, IPOU3BOANUTENIOT HE Ipe3eMa HUKaKBa OJTOBOPHOCT.
H CumGosioT Ha nmpenpTana Kopra 3a OTHaIOMH HA IPOM3BOOT HITH HA HEFOBOTO MAKYBAHE yKaKyBa 1eKa OBOj IPOM3BOJI HE CMEE J1a Ce
OTCTpaHyBa CO AOMalIHUOT oTnaa. Hamecto Toa, npu 10TPaeHOCT NPOU3BOAOT Tpeba Jia ce olHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKINpAbE Ha
€JISKTPHUYHA U €IIeKTPOHCKa onpeMa. Be MomMe Bo Bpcka co 0Ba Ipalllame KOHTAKTHPajTe ja BallaTa JIOKAIHA ONMIITHHCKATa aJMUHHUCTPAIH]ja.
Knaca wa 3amruta II [O] . Oaa cBetmiika e u3ompana noce6HO 1 He MOpPa Jia GHIE MOBP3aHA CO 3AIITHTCH MPOBOIHHK.

YTBpayBame Ha KJIeMuUTe 3a moBp3yBame: L = daza N = HeyTpajieH IpOoBOAHUK (Hya) S = 3a3eMjyBambe.

CBeTmiikaTa J1a He ce MOHTHpA Ha BIIa)KHA MM IIPOBOJIMBA MOJJIOTA.

BrumaBajte xummTe 1a He ce OLITETAT IIPU MOHTAXKATA.

Buumanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, JAe/I0BH O CBETHIIKATa U CHjaJIuLaTa MOJXKE Jia ce 3arpear 10 remneparypa >60°C u 3atoa He cMeaT za ce
JIONMpPaAaT J0jeKa ce BKITy4eHH.

OB0j apTHUKJI € NPEJBUJICH 32 MOHTUPAE CaMO HaJBOP oA JodaT Ha paka.

HaBezneHOTO MakcHMalHO ONTOBapyBame Bo BaTh (Watt) Ha cexoe MecTo 3a CHjaluIa He CMee Jla ce HaJMUHE.

ITpu MoHTaXka, 1a ce BHUMAaBa CHjAJINLATA JIa € CUTYPHO IPHIBPCTEHA 3@ CBOETO JISKHUIITE.

Ipen 3aMeHa Ha cHjanuIaTa Aa ce BHUMaBa Taa IpBO 1a ce onaau. Baumanue! [IpeTxomaHo HCKITydeTe ro HAIIOHOT HA €NEeKTPHIHATA MPEeXa.
Hckiydere ro aBTOMaTCKHOT OCHTYPYyBad MM OAABPTETE T'O MEXaHNIKHUOT OCUTYPYBAd.

He rienajre nupekTHO BO M3BOPOT Ha cBeTinHa (cujanuna, LED nnona, utH.).

CreznHuBe 10JaTOIM HE ce BKIy4eHH BO JocTaBara: CBeTHIIKa

@Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta
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ruani udhézimin me géllim qé té mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné t€ jené t€ instaluar vetém nga personeli kompetent sipas udhézimeve t€ instalimit elektrik.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo léndimet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kycjes apo tek fuqia elektrike.

Kujdes! Para se t€ nisni me punén e montimit fuqia elektrike t€ jeté pa ngarkesa- kyceni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

Kujdes! Para se t€ filloni t& shponi vrimat e pérforcimit sigurohuni qé t€ mos démtoni apo shponi gypat pércjellése t€ gazit, ujit apo rrymés.
Gjaté montimit duhet pasur kujdes qé materiali i nénshtresés sé& pérforcimit t& jet€ i pérshtatshém dhe t€ keté mbajtje t& pérshtatshém. Pér ¢do
lidhshméri té gabueshme t€ artikullit me nénshtresén e pérforcimit nga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t€ hudhet né mbetura t&
shtépisé. Produkti do t&€ duhej né fund t& skadimit t& pérdorimit t& tij t&€ dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pérkatése komunale pér kéte.

Kategoria e mbrojtjes II @. Kjo llambé &shté e izoluar dhe nuk guxon t& jeté e lidhur né€ pércuesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesi neutral © = pércuesi mbrojtés.

Llamba nuk guxon t€ jeté e montuar né kate t€ njomé apo pérguese.

. Sigurohuni gé€ pérguesit gjaté montimit t& mos démtohen.
12.

Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llambés gjaté punés s€ tyre mund t€ arrijné temperaturén prej >60°C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni t&
prekni.

Ky artikull &shté i paraparé t€ instalohet né zona larg prekjes.

LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20* dhe &shté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

. Nuk guxon té€ tejkalohet numri i vatit pér ¢cdo vend t€ ndezjes.
16.
17.

Gjaté montimit keni kujdes qé mjeti ndrigues t€ jeté i pérforcuar né po t€ njejtin vend.

Para se t€ béni ndérrimin e mjetit ndrigues duhet pasur kujdes qé€ kjo s€ pari t€ ftohet. Kujdes! S€ pari lironi fuqiné elektrike nga ngarkesat.
Automatin e siguresés t&€ ckyqni gjegjésisht siguresat t& menjanohen.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndricues, LED etj.) .

Aksesorét e méposhtém nuk ekzistojné né paketén e livrimit: Llambég
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